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REFLEXIONES PREVIAS:

· Importancia de una buena programación y de una buena secuenciación

· Programar por tareas

· Funciones y usos

· Menos es más
1. La clase heterogénea: ¿Cuándo es un problema?

2. Aspectos generales a tener en cuenta en la clase heterogénea:

a. Niveles de formación y de alfabetización: analfabetos totales,

    neolectores, analfabetos funcionales, analfabetos digitales

b. Edad, sexo, creencias religiosas

c. Estilos de aprendizaje: visual, auditivo kinestésico

3. Un poquito de audacia: trabajar la cohesión. Un grupo no es un equipo

a. Plantear la situación con naturalidad

b. Incidir en el beneficio común del trabajo en equipo para la

    homogenización del nivel (no del grupo) y el progreso en el proceso de

    aprendizaje.

c. Identificar alumnos “aventajados y cooperativos” para otorgarles

    responsabilidad en el proceso de aprendizaje del equipo

d. Fomentar la aparición de “pioneritos”

4. Pequeñas grandes herramientas para el aula heterogénea

a. La pizarra: mayúsculas, orden, color y numeración

b. Las imágenes, las tarjetas y los murales

c. Los materiales adaptados y los materiales “multiplicados”

d. Los materiales simples y complicados a un mismo tiempo

e. Las platillas para neolectores:

    http://www.mclibre.org/consultar/primaria/copia2/index.php?language=es_ES
5. ¿Imposibles?

a. Práctica controlada: drills

b. Textos extensos

c. Audios
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